HAYYHbBIH JKYPHAJI Ne 3, 2024 75

EBpasuiickuii rymanutapssiil ;kypHai. 2024. Ne 3. C. 75-80.
Eurasian Humanitarian Journal. 2024. No. 3. P. 75-80.

Hayunas craTtes
YK 37.016:81°34

®OPMUPOBAHUE DPOPEKTUBHOI'O ®OHETHYECKOI'O
KOMITOHEHTA MHOSI3BIYHOI KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUN

Hartaabpa MuxaiijioBHa qepnﬁnbenal’z

! SI3b1koBOIA KIIyO «AHTITMYaHKa»

2 IIepMckuit roCy1apCTBEHHBIN T'YMaHUTAPHO-TIEAArOTMYECKU yHUBEpcUTeT, [lepmb, Poccus,
nataly-w@yandex.ru

Annomayus. B coBpeMeHHOM 00pa30BaTeNLHOM CTaHIApTEe OJHOW W3 BEAYNIMX Ieei NperojaBaHusl
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa SBISACTCS ()OPMUPOBAHME MHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTEHIIMU. B HacTosmei
CTaThe¢ B IICHTPE BHHUMAHHWS aBTOpa HaxoauTcs mpodsieMa ¢GopMupoBaHus 3(H(HEKTHBHOIO (HOHETUUECCKOIO
SI3BIKOBOTO KOMITOHEHTa WHOSI3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHIIMM Y POCCHUICKUX JIONIKOJBHUKOB H
IIKOJFHUKOB. B crarbe OMMCHIBAIOTCS OCOOECHHOCTH (DOPMUPOBAHUS WHOS3BIMHOW KOMMYHHKATHBHOW
KOMITETCHIIUN y POCCHHCKHX JOIIKOJHHUKOB M IITKOJIBHUKOB, PACCMATPHUBACTCS CTPYKTYPa YPOKOB M TPHUEMBI
(dopMHUpoBaHUS (POHETHIECCKOTO HABBIKA Y JIOIIKOJIGHHKOB U IIKOJLHUKOB B Poccrm, W peau3yercs aHaln3
YPOKOB aHTJIMHCKOTO S3bIKa HAa IMPHUMEPE YYaIIUXCS B S3BIKOBOM KiyOe «AHTiIm4aHka» r. [lepmb. Taroke
MIPOBOJIUTCSL KCIIEPUMEHTAIBHOE MCCIICIOBAHUE B BUJIC ONPOCA POCCHHCKUX JIOUTKOJIBHUKOB U IIKOJHHUKOB B
SI3BIKOBOM KITyO€ «AHTIIMYaHKa» T. [lepMb J1sl BBISIBIICHHS HX YPOBHS (JOHETHYIECKOTO S3bIKOBOTO KOMITOHEHTA
WHOSI3bIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMN. B pe3yrbTate vcclieJOBaHuS JIeNaeTcsl BEIBOJ O HEOOXOMMOCTH
TIPUBJICYCHHS] HOCUTENEH S3bIKa B KQUECTBE TPETIOIaBATEIICH MpH 00YUYCHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY POCCHICKUX
JIOIITKOJIPHUKOB W IIKOJBHHUKOB I (popMupoBaHus Oonee 3(PpPeKTHBHON HHOSI3BIIHON KOMMYHHKATHBHOMH
KOMIICTCHIINM. YYCHUKH, OOYJarolTHecs C HOCHTENIEM S3bIKa, TOKa3add pe3yibTaT B BHAC 1—2 ommOOK B
MPOW3HOIICHNN CJIOB W3 OMNPOCHOrO JicTa. B cBOIO odepenp, ydeHHKH, OOydYalOlIMecs Yy POCCHUICKOro
MIpENoiaBaTelis aHTJIMHCKOT0 S3bIKa, CICITAIH JIBE U OOJiee OMMOOK B ITPOM3HOIICHUH CIIOB.

Knwouesvie cnosa: aHTTMICKAN SI3bIK, HHOSI3BIYHAS KOMMYHHKATHBHAS KOMIECTEHIINS, (DOHETUICCKUI
SI3BIKOBOI KOMITOHEHT, HOCUTEITh SI3bIKa, OIPOC, SIKCIIEPUMEHTAIEHOE UCCIICIOBAHNE
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FORMATION OF AN EFFECTIVE PHONETIC COMPONENT
OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE
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Abstract. In the modern educational standard, one of the leading goals of teaching a foreign language is the
formation of foreign language communicative competence. In this article, the author focuses on the problem of
the formation of an effective phonetic linguistic component of foreign language communicative competence in
Russian preschoolers and schoolchildren. This article describes the features of the formation of foreign language
communicative competence in Russian preschoolers and schoolchildren, examines the structure of lessons and
techniques for the formation of phonetic skills in preschoolers and schoolchildren in Russia, and analyzes English
lessons using the example of students in the English language club in Perm. An exploratory experimental study is
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also being conducted in the form of a survey of Russian preschoolers and schoolchildren in the Englishwoman
language club of Perm to identify their level of phonetic linguistic component of foreign language communicative
competence. As a result of the study, it is concluded that it is necessary to involve native speakers as teachers in
teaching a foreign language to Russian preschoolers and schoolchildren in order to form a more effective foreign
language communicative competence. Students studying with a native speaker showed the result in the form of 1-
2 errors in the pronunciation of words from the questionnaire. In turn, students studying with a Russian English
teacher made two or more mistakes in the pronunciation of words.

Keywords: English, foreign language communicative competence, phonetic language component,
native speaker, survey, experimental study

For citation: Chernyadyeva N. C. Formation of an effective phonetic component of foreign language
communicative competence. Eurasian Humanitarian Journal. 2024; 3:75-80. (In Russ.).

Beenenue

B coBpemeHHOM 00pa3oBaTenbHOM CTaHAAPTE OJHON W3 BENYIIUX IEJel MpenoaBaHus
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBJSETCS] (OPMUPOBAHNE UHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KoMIleTeHIH. OT
TOTO, HACKOJIBKO A(P(PEKTUBHO OyIeT MPOWCXOAUTh HHOS3BIYHAS KOMMYHHKAIUS, 3aBUCHT U
CTEeTeHb TOHUMaHUs YeJIoBeKa B OOLIECTBE M CTENEHb CO3/aHUs MPOUYHBIX MEXKKYJIbTYPHBIX CBSI3el
MeXay cTpaHamu. M3ydeHHe WHOCTPAHHOTO s3blKa, KaK MPABWIO, MPOUCXOJUT B YCIOBHSIX
HaXO0XJACHUS OOydYalolIMXCsl 3a paMKaMU SI3bIKOBOM Cpelbl. Y POCCHUCKHUX OIIKOJBHUKOB H
IIKOJIBHUKOB TIPEMNOJIaBaHUE€ HWHOCTPAHHOTO S3bIKA TaKXK€ MPOXOJUT BHE SI3BIKOBOM CpEbl.
[ToaToMy OCOOEHHO BaXXHYIO pPOJb HIpaeT UMEHHO (opmupoBaHHe 3DPEKTUBHOM HHOS3BIYHOMN
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMU Y JOIIKOJbHUKOB M IIKOJIbHUKOB B Poccum [3arockuna,
Koporenko 2023; IIpoxoposa 2021; Yaiika 2021; Yepnosunmnynukosa, Kperosa 2021].

B oredecTBeHHOU Hayke CYIIECTBYET OOJBIIOE KOIHYECTBO OIPEACTICHUN HWHOS3BIYHON
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIMHU. MHOA3BIUHA KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHLMs, IO MHEHHIO
OTEUYECTBEHHBIX HCCIIEJIOBATENICH, — 3TO CHOCOOHOCTh U TOTOBHOCTh K WHOSI3BIYHOMY OOIIECHUIO C
HOCUTEJSIMU $13bIKa, BOCIPUATHIO M NOHMMAHWIO NApTHEPOB, AJC€KBATHOMY U CBOEBPEMEHHOMY
BBIPKECHUIO CBOMX MBICIMTENbHBIX HamepeHull [Taropckasa an. pecype]. . JI. bum onpenenser
MHOSI3bIUHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO KaK CIIOCOOHOCTh U pEalbHYI0 T'OTOBHOCTH
OCYIIECTBIISITh HHOS3BIYHOE OOIIEHNE C HOCUTENEM SI3bIKa, a TAKKe MPUOOIIEeHHE 00yJaroIuXcs K
KYyJIbTYpEe CTpaHbl M3y4yaeMoro s3blka, Oojiee TiyOOKO€ MOHMMAaHHME KYyJIbTYphl CBOEH CTpaHbI,
YMEHHE MPEACTaBIATh €€ B Ipoliecce MeXKynbTypHOro obmenus [bum 2007: 160]. A. H. Hlykun
MOHUMAJI UHOSI3bIYHYI0 KOMMYHHKAaTUBHYIO KOMIIETEHIIMIO KaK CIIOCOOHOCTh pellaTh CPeACTBAMHU
MHOCTPAHHOTO f3bIKA AaKTyaJbHble JUISI YYallUMXcs 3ajauyd OOIIEeHUs B OBITOBOW, y4eOHOI,
MIPOM3BOJICTBEHHOW M KYJIbTYPHOW >KM3HM;, YMEHHUE Yy4Yalllerocs IMOJb30BaThCs (akTaMu s3bIKa U
pedn IS peanu3alnud [eJedl OOIIeHHs, a TakKe YPOBEHb YCHEIIHOCTH pEIICHUS 3aladyu
B3aMMOINIOHUMAHUS M B3aMMOJEWUCTBUS C HOCHUTEISIMH M3y4aeMOIro s3blKa B COOTBETCTBHHU C
HOpMaMU U TPaAULMSIMU KylbTYypsl 3TOrO0 si3bika [{yxun 2007: 109].

Takum 006pazom, 01 HHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHITUEH CIIeyeT TOHMMATh HE
TOJBKO 3HAHWE $3bIKa, €ro TpPaMMAaTUKM W JIEKCHMKH, a €lIeé U OCBOCHHE COIMAIbHO-
IICUXOJIOTUYECKUX CTaHAAPTOB MOBENCHHUS B KYyJbTYpE H3Yy4aeMOro $3bIKa, a TaKXe YMEHHE
OCYIIECTBISITH MHOSI3BIYHOE OOIIEHUE C HOCHTEIIEM SI3BbIKA.

OcHoBHas1 yacTh

HccnepoBanusi MOCIEIHUX JIET TOBOPAT O  MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH  MHOSI3bIYHOM
KOMMYHHMKaTUBHOM KoMneTeHMH. Ho B mepByro ouepenb, BCE MCCIEAOBATENN BBIICISAIOT
JUHTBUCTUYECKYIO WIIH A3BIKOBYIO KOMIETEHIIMIO — 3HaHHE (POHETUKHU, TPAMMaTHKHU U JIEKCUKH, 0€3
KOTOpPOIl HEBO3MOXKHO B IPHMHLHUIIE I'OBOPUTH O KOMMYHMKAaTHUBHOH nedrenbHocTH [BopoHoBa,
MaeBckast 371. pecypc]. B HacTosimieit cratbe B IEHTPE BHUMAHHS aBTOpAa HAXOIUTCS Mpodiema
dbopmupoBanuss  I3PGHEKTUBHOTO  (HOHETHUECKOTO  S3BIKOBOTO  KOMIIOHEHTa  WHOS3BIYHOU
KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIETEHLUN Y POCCUNUCKUX JOUIKOJIBHUKOB M IIKOJIBHUKOB U HEOOXOIUMOCTb
MIPUBJICUYEHHS HOCUTENEH SA3bIKa [t 00eCTieYeHHUs STONH KOMITETEHIINY.
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Jly1st onipeienieHrsi OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEH (hOPMHUPOBAHUS MHOSI3BIYHOW KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHITNH Y POCCUICKUX JOMIKOJILHUKOB U MIKOJILHUKOB, HEOOXOIUMO PACCMOTPETh CTPYKTYPY
YPOKOB U NpUEMBbl (POPMUPOBaHUS (POHETUUYECKOIO HABBIKA Y JOIIKOJIHHHUKOB U IIKOJIBHUKOB B
Poccun, u npoBecTr aHaIN3 YpOKOB aHIIMHCKOTO S3bIKA.

CTpykTypa, KOJMYECTBO M [UIMTEJIbHOCTH YPOKOB AHIVIMICKOIO f3bIKa Yy
AOUMIKOJbHUKOB M IIKOJIbHUKOB B P®. B GONbIIMHCTBE POCCHIMCKHX TOCYAapCTBEHHBIX U
YaCcTHBIX JETCKUX cafax B P®D, a Takke B S3bIKOBBIX MIKOJIAX U KIy0ax 3aHATHS MO aHTIUICKOMY
S3BIKYy TPOXOIAT 2 pa3a B HeAenmw. JMUTenbHOCTh HEMOCPEACTBEHHO 00pa3oBaTelbHOM
JEATEIIbHOCTH COCTaBJISIET 25 MUHYT. BO BCceX pOCCHUICKHX rOCYIapCTBEHHBIX M YAaCTHBIX IIKOJIAX B
P® ypokn aHITIMHCKOrO s3bIKA IPOXOJAT HECKOJBKO pa3 B Hexemo. JUINTEIbHOCTb
HETOCPEICTBEHHO 00pa3oBaTeNbHON JAesITeNbHOCTH cocTaBisier 40 muHyT. B OonbmmHCTBE
POCCHUHCKHMX YaCTHBIX SI3BIKOBBIX IIKOJIAX M KIIy0ax 3aHATHUS MO aHTJIMACKOMY SI3BIKY JUISI
IIKOJIFHUKOB MPOXOAT 2 pa3a B Henemto. VX U TeabHOCTh 0OBIYHO cocTaBisieT 60 MUHYT.

OOydeHre WHOCTPAHHOMY SI3BIKY IOJIPAa3yMEBACT OBJIAJICHHE TpPEeMs CTOPOHAMH SI3BIKA!
(hoHETHYECKOH, JIEKCMYECKOW M TpaMMaTtuueckoi. [1oaToMy Ha OCHOBE 3TOrO paspabdarbiBaeTCS
cienymomas CTPyKTypa ypoKa y JOUIKOJIBHUKOB M IIKOJIBHUKOB B Poccuu: BBOJHAsT 4acTh:
MPUBETCTBHE, OPraHU3alMOHHBIH MOMEHT; (oHeTHYeckass pa3MHHKAa; OCHOBHAsi 4YacTb:
JIEKCUYECKUI MaTepHall 10 TEME 3aHATHS; PEUeBOM MaTepual Mo TeMe; rpaMMaTHYECKU MaTepua;
yTeHue pU(PMOBOK, CTUXOTBOPEHMI, II€HHME TIECeH; WIphl Ha 3aKpeIUIieHHe MaTepuala;
(GU3KYIBTMUHYTKH; 3aKIIOYUTENbHAS YacTh: 3aKpeIUICHUE MPOHJICHHOTO MaTrepuaia B BHUIE WID,
JTMAJIOTOB, PEUYEBBIX CUTYyaluii; pedekcus (Tao. 1).

Ta6mmma 1. CtpykTypa ypoka y JOUTKOJILHUKOB M IMKOJLHUKOB B Poccuu

BBojHas yacth MIPUBETCTBHE; OPTaHMU3AIIMOHHBI MOMEHT; (hOHeTHYeCcKasi pa3MHUHKa

OcCHOBHAas 4acTh | JIEKCUYECKUU MaTEpHall IO TEME 3aHATH; peUeBO MaTepral o TeME;
rpaMMaTUYeCKHI MaTepUall; YTCHUE pU(MOBOK, CTUXOTBOPCHHMIA, TICHHE TIECCH;, UTPHI
Ha 3aKperieHne Martepuana; GU3KyJIbTMUHYTKH

3aKmounTeNbHas | 3aKpeIIeHne MPOoiiIeHHOT0 MaTepraia B BUE U, AUAJIOrOB, PEUEBBIX CUTYAIIUH;
4acTh pedaexcust

Tabnuua 2. [Ipumep npuemoB popMHupoBaHus (POHETUIECKOTO HABBIKA I (POPMUPOBAHUS
MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUU Y POCCUHCKUX JOUIKOJbHUKOB U IIKOJIBHUKOB.
doHeTHKA

HazBanmne Kommynukatusnsiii moaxon — [T meron (ITpesenTarus, [Ipaktuka, [Ipon3BoacTBo)
TEXHUKHU

Iemn obyuenust | [Ipesenranus-IIpakTrka-IIpon3BoaCTBO — MPABMIIFHOE MTPOU3HOIIEHNE HOBBIX CIIOB TIO
TEME YacTH TeJa

YpoBeHb Hauunaromuii

Bpewmst 25 MHHYT Y JOMTKOJIHHUKOB U 40 MUHYT y IIKOJLHUKOB

[MoxroToBka CocraBieHue I1aHa ypoKa

[Ipouenypa DTOT ypOK MOCBSIIEH O0YYCHHUIO MTPABIILHOMY IPOU3HOIICHUIO HOBBIX CJIOB,

CBSI3aHHBIX C YACTSIMHU TEJa:
MIPOCITYIIATh TIECHIO

MIIETH MTECHIO

MOBTOPUTH MECHIO

aKIIEHTUPOBATh BHUMAaHWE HA yIAPEHUHU B IIPOU3HOIICHUN
MIPOXJIONATH B JIAJOUIH CJIOTH CJIOB B TIECHE
WH/IMBH/TyaJIbHOE TICHUE

XOpOBOE NIEHHE

VYyeOHoe Student’s book: FlyHighl, Jeanne Perrett.
nocobue
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Pa3natounblie MaTepHAaILL:

ITecus: “Head and shoulders, knees and toes, eyes and ears, mouth and nose.”
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
and eyes and ears and mouth and nose.

Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
and eyes and ears and mouth and nose.

Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
and eyes and ears and mouth and nose.

Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.
and eyes and ears and mouth and nose.

Head, shoulders, knees and toes, knees and toes.

OcHoBHbIE 0c00eHHOCTH (POPMHUPOBAHUA (POHETHYECKOTO KOMIIOHEHTA HHOSI3bIYHOM
KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHUMH Y POCCUICKUX JOIIKOJIbHUKOB H IIKOJbHUKOB

MOXHO BBIIETUTH IENbIH P OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEW (OpMHpOBaHUSA (HOHETHIECKOTO
KOMIIOHEHTa MHOSA3BIYHON KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETEHLIMH Y POCCUMCKUX MAOLIKOJBLHUKOB H
HIKOJNBHUKOB. Camble BaKHBIE CpeAu HHUX CIEAYIOUIMe: OTCYTCTBHE HOCHUTENeH s3blka B
JOLITKOJIBHBIX ¥ MIKOJBHBIX OOpa30BaTENbHBIX YUYPEKICHUSX; HEXBAaTKA IEJAroroB aHTJIHICKOTO
s3bIKa B 00111€00pa30BaTeNIbHBIX JETCKUX CaJax U IIKOJax.

B 0CHOBHOM [IOIIKONBHBIC U MIKOJIbHBIE 00pa30BaTEIbHBIC YUPEIKIACHHS (B YACTHOCTH, JaXKE
YaCTHBIC) HAHUMAIOT Ha pa0OTy HE HOCUTENCH SA3bIKa, a POCCUICKHX TMPEIoaaBaTesiei aHTTUHCKOTO
A3bIKa. Y TpenojaBareneid MOXeT ObITh He uaeanbHoe (POHETHUECKOEe MPOU3HOLICHUE, YTO BIIUSET
B KOHEYHOM cueTe Ha creneHb (opMupoBaHus 3()(PEKTUBHOW HHOSZBIYHOM KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHITMH B 00J1aCTH (JOHETUKH Y JOUTKOJIBHUKOB M MIKOJHLHUKOB. Takke BO MHOTHX IIIKOJAaxX B
P® cymiectByeT peanbHasi HEXBaTKa MEIaroru4eckoro coCTaBa Mo MpeaMeTy aHrJIUUCKUN A3bIK. B
CIIEICTBUM JTOr0, YacTh MaTepuajga B TEUYCHHE TroJa WU MPOIyIIeHA OOYJarOIIUMHUCS WU
pa3zoOpaHa HE MOJIHOCTBIO U B CXKATble CPOKHU, KOTJa OAMH MEJaror 3aMeHseT APYyroro u padboraet
Ha HECKOJBKO TpPYII OJHOBPEMEHHO. OTO BCE TAaK)K€ HETaTUBHO BIUSAET Ha KauyecTBO
¢dbopmupoBanus (HOHETUYECKOTO KOMIIOHEHTAa HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMH Y
POCCUICKHX JOUIKOJbHUKOB U IIKOJbHUKOB.

OnmHa W3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEW (OPMHUPOBAHMS HWHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMM 3aKJII0YaeTcsi B OTCYTCTBUM HOCHTENICH sI3bIKa KaK MpernojaBareiied Ha ypokax y
POCCHUHCKHX AOUIKOJIBHUKOB U HIKOJLHUKOB. [ToaToMy Obl1a chopmynmpoBaHa aBTOpCKas TUIOTE3a
0 HEOOXOJMMOCTH TPHUBIICUCHUS HOCUTENEH s3bIKa B KauecTBe INpernojaBarelield Mpu OO0y4eHUH
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY POCCHUHCKHUX JOIIKOJIBHUKOB M HIKOJBLHUKOB ISl (OpMUpOBaHUs Oosee
5(pGEKTUBHON HHOSI3BIYHOH KOMMYHHKATHBHOM KOMIETEHIIMM B 00JacTh (OHETHYECKOTO
KOMITOHEHTA.

Jlnist 3TOro OBUIO MPOBEACHO HKCIEPUMEHTATBHOE UCCIIEA0BAaHUE B BHJIE OIPOCA POCCUHCKUX
JIOLIKOJIbHUKOB U IIKOJIBHUKOB, U3y4YalONINX aHTJIMHCKUN SI3BIK C POCCHICKUM MPENO0AaBaTeIeM U C
HOCHTEJIEM SI3bIKA B SI36IKOBOM KITyOe «AHrimmuankay r. [lepms, Jlogpiruna, 9.

Ilenp uccnenoBaHus: BBIIBUTh HEOOXOAMMOCTh U PACCMOTPETh BO3MOXKHOCThH MPUBJICUEHUS
HOCHUTEJICH S3bIKa B Ka4eCTBE MpernoiaBareieid mpu 00ydeHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY POCCHHCKHX
JOIIKOJIbBHUKOB WM IIKOJIBHUKOB sl (opmupoBanusi Oonee d(PPEeKTUBHON HMHOAZBIYHOMN
KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHIIMM B OO0JIACTH (POHETUKH. 3aJadydl HCCICIOBAHUS: ONPEACIUTh H
CpPaBHUTb  ypOBEHb  (OHETUYECKOTO  KOMIIOHEHTa TNpu  (OPMUPOBAHUU  MHOA3BIYHOU
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIUU Y POCCHHCKUX JONIKOJLHUKOB M IIKOJIHHUKOB TPU OOyYCHHUH
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MHOCTPAaHHOMY $3BbIKYy C HOCHTEJIEM S3bIKa B KayeCTBE IPENOAABATEINISI; ONPEACINTh U CPABHUTH
ypOBEHb (OHETUYECKOTO KOMIIOHEHTa MpU (POPMHUPOBAHUS HMHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIMH Y POCCUNUCKUX TOIMIKOJIBHUKOB U HIKOJBHUKOB MPU 00y4YEHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
C POCCHICKHM TIperoaaBarelieM aHTIUHCKOTro s3bika. OOBEKT wuccienoBaHusl (PECIOHICHTHI):
pOCCHUHCKHE JOIIKOJIbHUKU M IIKOJBHUKH, OOydaloluecs B S3bIKOBOM KIyOe «AHTIHYAaHKA»
r. [lepms. [Ipeamer uccnenoBanus: GopMUPOBAHUE MHOSZBIYHOW KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU
B oOsactu (OHETHYECKOTO KOMIIOHEHTa. MeTroa wuccienaoBaHus: omnpoc. HMHcTpymeHTapuid —
AHKETHBIN TUCT U3 20 aHTTTMHCKUX CIIOB HA MpousHoIneHue (Tab. 3).
Ta6mmia 3. AHKETHBIN JIHCT OIpoca

1. Cat 6. Dog 11. Purple 16. Chocolate
2. Three 7. Mother 12. Green 17. Summer
3. House 8. Brother 13. Ice-cream 18. Toys
4. Bike 9. School 14. Like 19. Pencil
5. Tree 10. White 15. Milk 20. Book
KomnuectBo pecnonnentoB — 50 ydenukoB. ['umore3a wucciegoBaHUs: MPHUBJICYCHUE

HOCHUTEJIEH s3bIKa B Ka4ueCTBE MpernoiaBareieid mpu 00yueHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY POCCHHCKHX
JIOIIIKOJILHUKOB M IIKOJILHUKOB obOecrieunBaeT Oosee dpdekTnBHOE GOPMUPOBAHUS HHOSZBIYHON
KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETCHIIUU B 00JIaCTH (POHETHUECKOTO SI3bIKOBOTO KOMIIOHEHTA.

Ha ocHoBe mnpoBeneHHOro oOIpoca CpeAr POCCUICKUX JOUIKOJIBHUKOB M HIKOJBHUKOB,
o0yJaromuxcss B S3bIKOBOM KiyOe «AHrianuaHka» T. Ilepmb, BBIABHHYTas BBIIIE THUIOTE3a
YacTUYHO TMOATBEPXkJEHA, TaK KaK BBIOOpKA PECIOHIEHTOB W HX PENpPEe3eHTaTUBHOCTh ObLIa
peann3oBaHa HE B IOJHOM OObEeMe. YUEHHKH, OOydaromiuecs C HOCUTENIEM s3bIKa IOKa3ajH
pe3yabTaT B BHE 1—2 OmMOOK B MPOU3HOIICHUH CIIOB W3 OMPOCHOTO JIMcTa. B CBOIO ouepens,
YUEHHKH, 00yJaroluecs y pOCCUHCKOT0 IpernoaBaTess aHIIMHCKOTO S3bIKa, CAealu ABe 1 Oolee
OLIMOKHU B IPOU3HOILIEHUE CIIOB.

DKcIepUMEHTaIbHOE UCClIeIoBaHNe TpedyeT 0oJiee AETATbHOTO U MOJHOTO aHKETHOTO JIUCTA
OIIpoca, a Tak)Ke HeOOXOUMO YIYUIIUTh BEIOOPKY U PElPe3eHTATUBHOCTh PECTIOHAEHTOB, ITPOBEIS
ONpPOC B JIPYTHMX S3BIKOBBIX KiyOax M 00meoOpa3oBaTeNbHBIX yupexaeHusx r. Ilepmp s
CpaBHEHHS M BbISABICHUSA 3(PPEKTUBHOCTH (OPMHUPOBAHUS HHOS3BIYHON KOMMYHUKATHUBHON
KOMITIETEHITNH B 00JIACTH (POHETUIECKOTO KOMITOHEHTA.

3akioueHune

Takum o00Opa3om, oOIHa H3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH (OPMUPOBAHUS HHOSIZBIYHON
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIMM Y JONIKOJFHUKOB M INKOJHHUKOB B Poccum 3akiouaercss B
OTCYTCTBUM HOCHTEJEH s3bIKa KaK IpernojaBaresieil Ha ypokax. B CBSI3M ¢ 3TUM OYE€Hb 4acTo
MIPOU3HOIICHHE Yy POCCHICKUX JOIIKOJFHUKOB M INKOJHHUKOB HE wHieanbHOoe. [IpoBeneHHOE
AKCIIEPUMEHTAIILHOE HCCIIEI0BAaHUE MTOKA3bIBAET HEOOXOJUMOCTh MPUBJICUEHUSI HOCUTENEH S3bIKa B
KauecTBe MpernojaBaTesieldl Mpu OOYYeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY POCCHHCKHX JOIIKOJEHUKOB H
IIKOJIBHUKOB JuIsi  (opMupoBaHuss Oosiee dPGHEKTUBHONH HMHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIMH B 0071aCTH (POHETHKH.
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